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Policy for Managing and Addressing Actual and Potential 

Conflicts of Interest and Handling Related Party Transactions 

سياسة إدارة ومعالجة حالات تعارض المصالح الفعلية 

 والمحتملة والتعامل مع صفقات الأطراف ذوي العلاقة 
ProvisionsGeneral  

01. The company's legal auditors must be independent and have no conflict of interest in 

accordance with the regulations and professional standards, and in the event of such a conflict, it 

must be disclosed and those cases addressed in accordance with the governing regulations, in the 

interest of the company. 

02. No related party may use his loyalty to the company or his desire to make a profit as an excuse 

for violating the company's policies and applicable regulations. 

03. Discrimination against employees, shareholders, directors, officers, customers, or suppliers is 

prohibited. 

04. Suppliers and contractors are allowed to compete for work with the company without 

discrimination, and the evaluation is for the sake of achieving the company's interest and achieving 

added value for it. 

05. The company is obligated to fulfill all its obligations to suppliers and contractors immediately 

and fairly, and in return it expects them to do the same. 

06. Directors and employees are prohibited from obtaining unfair advantages through 

manipulation, concealment, misuse of confidential information, misrepresentation of material 

facts, or other unfair dealing practices. 

07. The company’s General Assembly appoints the auditor based on a recommendation from the 

Board’s Audit Committee, and the executive management avoids recommending the appointment 

of the chartered accountant 

 أحكام عامة 
يجب أن يكون مراجعي حسابات الشركة القانونيون مستقلين وليس لديهم تعارض  .01

به   تقض ي  ما  وفق  وذلك  هذا مصالح  مثل  وجود  حالة  وفي  المهنية،  والمعايير  الأنظمة 

 للأنظمة التي تحكمها، وبما 
ً
التعارض فإنه يجب الإفصاح عنه ومعالجة تلك الحالات وفقا

 يحقق مصلحة الشركة.

لا يجوز لأي طرف ذو علاقة أن يتخذ من ولائه للشركة أو من رغبته في تحقيق الربح  .02

 ذريعة لمخالفته سياسات الشركة والأنظمة السارية. 

 يحظر التمييز ضد الموظفين أو المساهمين أو المدراء أو المسؤولين أو العملاء أو الموردين.  .03

تفرقة  .04 بدون  الشركة  مع  عمل  على  للحصول  بالمنافسة  والمقاولين  للموردين  يُسمح 

 ويكون التقييم لما فيه تحقيق لمصلحة الشركة وتحقيق قيمة مضافة لها.

 

وفي  .05 وبإنصاف   
ً
فورا والمقاولين  الموردين  مع  التزاماتها  بجميع  بالوفاء  الشركة  تلتزم 

 المقابل تتوقع منهم القيام بالأمر نفسه. 

 

 

أو  .06 أو الإخفاء  التلاعب  مزايا غير عادلة من خلال  المدراء والموظفين جني  يحظر على 

غيرها من ممارسات التعامل إساءة استخدام معلومات سرية أو تحريف وقائع مادية أو  

 غير العادل. 

 

 

تعين الجمعية العامة للشركة مراجع الحسابات بناء على توصية من لجنة المراجعة  .07

 للمجلس بتعيينه، وتتجنب الإدارة التنفيذية التوصية بتعيين المحاسب القانوني

Article: (1) Definitions 
The following terms and expressions shall have the meanings assigned thereto unless the context 

otherwise requires:  

Company: Al Kathiri Holding Company. 

Policy: Conflict of interest and related party transactions policy 

Corporate Governance Regulations: CMA's Corporate Governance Regulation. 

Authority: Saudi Capital Market Authority, 

Shareholders: Anyone who owns shares in Al Kathiri Holding Company. 

Stock Exchange: Saudi Stock Exchange 

Relatives: Fathers, mothers, grandfathers, and grandmothers (and their ancestors). - children and 

grandchildren and their descendants. - siblings, maternal and paternal half-siblings. - Husbands 

 التعريفات   :(1المادة )
يقصد بالكلمات والعبارات التالية المعاني الموضحة أمامها ما لم يقض سياق النص  

 خلاف ذلك:

 الشركة: شركة الكثيري القابضة. 

 . لسياسة: سياسة التعامل مع تعارض المصالح وصفقات الأطراف ذوي العلاقةا

 لائحة الحوكمة: لائحة حوكمة الشركات الصادرة عن مجلس هيئة السوق المالية. 

 .الهيئة: هيئة السوق المالية السعودية

 في شركة الكثيري القابضة تالمساهمون: كل من يم 
ُ
 لك أسهما

 السوق: السوق المالية السعودية 

، وأولادهم لأولادالآباء والأمهات، والأجداد والجدات وإن علوا. االأقارب أو صلة القرابة: 

 . الأزواج والزوجات. ، وأولادهمأو لأموالأخوات الأشقاء، أو لأب، . الإخوة وإن نزلوا
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and wives. 

Stakeholders: any person who has an interest in the Company, including employees, creditors, 

customers, suppliers, and the community. 

Substantial Shareholders: any person who owns (5%) or more of the shares of the Company or 

voting rights therein. 

Corporate Governance: The company’s governance Regulations. 

Person: any natural or legal person that is recognized as such under the laws of the Kingdom. 

 

General Assembly: The General Assembly of the Shareholders of Al Kathiri Holding Company 

Board of Directors or Board or BOD: The Board of Directors of Al Kathiri Holding Company. 

Committee: The Nomination, and Remuneration Committee of Al Kathiri Holding Company. 

Executive Management/ Senior Executives: This term includes the Company’s CEO, other 

members of the Executive Management (Executive Vice Presidents and Senior Vice Presidents), 

and CEOs of Subsidiaries. 

Related Parties: 

 A. Substantial Shareholders of the company.  

B. Board members of the Company or any of its affiliates and their relatives.  

C. Senior Executives of the Company or any of its affiliates and their relatives.  

D. Board members and Senior Executives of Substantial Shareholders of the company.  

E. Entities, other than companies, owned by a Board member or any Senior Executive or their 

relatives.  

F. Companies in which a Board member or a Senior Executive or any of their relatives is a partner. 

G. Companies in which a Board member or a Senior Executive or any of their relatives is a member 

of its Board of directors or is one of its Senior Executives. 

 H. stock-Joint  companies in which a member of the Board or a Senior Executive or any of their 

relatives owns (5%) or more, subject to the provisions of paragraph (D) of this definition.  

I. Companies in which a Board member or a Senior Executive or any of their relatives influences 

their decisions even if only by giving advice or guidance. 

 J. Any person whose advice or guidance influence the decisions of the Company, the Board, and 

the Senior Executives. 

 K. Holding companies or affiliates. 

Subsidiary: Any other company controlled by Al Kathiri Holding Company 

Day: A working day according to the official working days in the Kingdom of Saudi Arabia 

أصحاب المصالح: كل له مصلحة مع الشركة كالعاملين، والدائنين والعملاء والموردين 

 . والمجتمع

من أسهم الشركة أو حقوق التصويت   % أو أكثر 5 هما نسبت يملككل من كبار المساهمين: 

 .فيها

 .نظام حوكمة الشركات: نظام حوكمة الشركة

شخص: أي شخص طبيعي أو اعتباري تقر له أنظمة المملكة العربية السعودية بهذه  

 الصفة.

 .الجمعية العامة: الجمعية العامة لمساهمي شركة الكثيري القابضة

 شركة الكثيري القابضة.مجلس الإدارة أو المجلس: مجلس إدارة 

 اللجنة: لجنة الترشيحات والمكافآت في شركة الكثيري القابضة. 

الإدارة التنفيذية / كبار التنفيذيين: تشمل الرئيس التنفيذي للشركة، وباقي أعضاء 

 الإدارة التنفيذية في الشركة.  

 :العلاقة و الأطراف ذو 

 كبار المساهمين في الشركة.  أ( 

 مجلس إدارة الشركة أو أي من شركاتها التابعة أو أقاربهم.ب( أعضاء 

أقاربهم  .ج( كبار التنفيذيين في الشركة أو أي من شركاتها التابعة و

 د( أعضاء مجلس الإدارة وكبار التنفيذيين لدى كبار المساهمين في الشركة. 

أو أحد كبار التنفيذيين  المملوكة لعضو مجلس الإدارة –من غير الشركات  –ه( المنشآت 

 أو أقاربهم.

  
ً
و( الشركات التي يكون أي من أعضاء مجلس الإدارة أو كبار التنفيذيين أو أقاربهم شريكا

 فيها.

 ز( 
ً
الشركات التي يكون أي من أعضاء مجلس الإدارة أو كبار التنفيذيين أو أقاربهم عضوا

 في مجلس إدارتها أو من كبار التنفيذيين فيها.

ح( شركات المساهمة التي يملك فيها أي من أعضاء مجلس الإدارة أو كبار التنفيذيين أو  

 أو أكثر ، مع مراعاة ما ورد في الفقرة )د( أعلاه.  ( %5أقاربهم ما نسبته )

 ير أو أقاربهم تأث  التنفيذيينأو كبار  الإدارة مجلسيكون ألي من أعضاء  التيالشركات  (ط

 . هقراراتها ولو بإسداء النصح أو التوجي

الشركة وأعضاء مجلس إدارتها  ي( أي شخص يكون لنصائحه وتوجيهاته تأثير في قرارات 

 وكبار التنفيذيين.

 لتابعة للشركة. ك( الشركات القابضة أو ا

ويستثنى من الفقرتين )ط( و )ي( من هذا التعريف النصائح والتوجيهات التي تقدم  

 مهني من شخص مرخص له في ذلك. بشكل 

 شركة تابعة: أي شركة أخرى تسيطر عليها شركة الكثيري القابضة 

 لأيام العمل الرسمية بالمملكة العربية السعودية 
ً
 يوم: يوم عمل طبقا

 

Article (2): Policy Objectives 
• This policy aims to develop an effective legal framework to deal with cases of conflict of interest 

and related party transactions by regulating conflict of interest and showing the rules and 

 السياسةأهداف  :(2المادة )
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standards regulating to ensure adherence to best practices about protecting the company and its 

shareholders from any business transactions that may involve a form of misleading to achieve 

Personal demands and benefits without regard to the interest of the company. It also aims at the 

legal and sound procedures that must be taken in cases of conflict of interest, with an indication of 

the procedures to be taken by the parties related to the interest in a manner that allows open and 

fair competition in accordance with equal competitive terms. 

 

 

 

 

• The company, in all its dealings with everyone, takes into account that it is based on a fair 

statutory basis, and is keen on pursuing justice and fairness, whether in its dealings with its 

customers, suppliers, customers, partners, shareholders, or employees. In a manner that allows 

open and fair competition in accordance with equal competitive conditions. 

 

• Members of the Board of Directors, major shareholders, senior executives, and other employees 

of the company are obligated to avoid situations that lead to a conflict of their interests with the 

interests of the company and to deal with them in accordance with the provisions of the 

Companies Law and its implementing regulations and any other governing regulations.  

 

 

• This policy does not substitute for reference to the relevant laws and regulations, such as the 

Companies Law, the Capital Market Law and its Regulations, and the Company's Bylaws. A lack of 

familiarity with these regulations shall not be considered a reason for exemption from liability and 

commitment to the procedures regulating dealing with cases of conflict of interest. 

 

 

• Board members, committee members, senior executives, company employees, and those related 

to the company are obligated to disclose and report their interests, and the burden of disclosing 

the existence of an existing or potential conflict of interest is on the person with the stake, and the 

disclosure is in writing to the Board of Directors and in accordance with the regulations and 

procedures in force. 

 

 

 

• Members of the Board of Directors, members of committees, and senior executives of the 

company, its subsidiaries, and employees must avoid engaging in or participating in any activity 

that directly or indirectly contradicts the interests of the company and must complete the 

procedures regulating this in advance and obtain the necessary approvals in writing. 

تهدف هذه السياسة إلى وضع إطار قانوني فعال للتعامل مع حالات تعارض   • 

المصالح وصفقات الأطراف ذوي العلاقة من خلال تنظيم تعارض المصالح، 

بأفضل الممارسات فيما يتعلق  وتبين القواعد والمعايير المنظمة لضمان الالتزام 

بحماية الشركة ومساهميها من أي أعمال أو صفقات قد ينطوي عليها نوعا من 

 لتحقيق مطالب ومنافع شخصية دون اعتبار لمصلحة الشركة،  
ً
التضليل سعيا

ويهدف كذلك إلى الإجراءات النظامية والسليمة التي يجب اتخاذها عند حالات  

جراءات الواجب اتخاذها من قبل الأطراف ذوي  تعارض المصالح، مع بيان الإ 

 لشروط تنافسية  
ً
العلاقة بالمصلحة وبما يسمح بمنافسة مفتوحة وعادلة وفقا

 متكافئة . 

راعي الشركة في كل تعاملاتها مع الجميع بأن تكون قائمة على أسس نظامية  •
ُ
ت

ئها من عادلة، وتحرص على توخي العدالة والإنصاف سواء في تعاملاتها مع عملا

 بمنافسة يسمح موردين وعملاء أو شركائها أو مساهميها أو موظفيها. وبما

  مفتوحة
ً
 متكافئة.    تنافسية لشروط وعادلة وفقا

وغيرهم من  وكبار التنفيذيين وكبار المساهمين يلتزم أعضاء مجلس الإدارة  •

مصالحهم مع مصالح  العاملين في الشركة بتجنب الحالات التي تؤدي إلى تعارض 

 لأحكام نظام الشركات ولوائحه التنفيذية واي  
ً
الشركة والتعامل معها وفقا

 لوائح آخري منظمة لها 

لا تغني هذه السياسة عن الرجوع للأنظمة واللوائح ذات الصلة، كنظام  •

الشركات ونظام السوق المالية ولوائحه، والنظام الأساس ي للشركة. ولا يعتد 

 للإعفاء من المسئولية والالتزام بالإجراءات  الأنظمةبعدم الإلمام بتلك 
ً
سببا

 المنظمة للتعامل مع حالات تعارض المصالح.

الشركة   وموظفييلتزم أعضاء مجلس الإدارة وأعضاء اللجان وكبار التنفيذيين  •

وممن له علاقة بالشركة بالإفصاح والتبليغ عن مصالحهم الشخصية، ويقع 

عبء الإفصاح عن وجود حالة تعارض مصالح قائمة او محتملة على الشخص 

صاحب المصلحة ويكون الإفصاح كتابة لمجلس الإدارة ووفق الأنظمة والإجراءات 

 المرعية. 
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• It is prohibited for a member of the Board of Directors to vote on the clause on the remuneration 

of members of the Board of Directors and the clause on absolving the member of the Board of 

Directors during the annual general assembly. 

 

The members of the Board of Directors, members of the committees, senior executives, and all the 

company’s employees are obligated not to use the company’s assets or its various resources for 

any personal interest or exploit them for private benefit or other goals that do not fall within the 

scope of the company’s activity and work, and the company’s tangible and intangible assets are 

preserved from damage, damage, and loss. Theft and abuse. 

 

• Board members, committee members, committee members, and senior executives of the 

company and its subsidiaries are prohibited from trading in the company's shares based on inside 

information. 

 

 

 

• Members of the Board of Directors, members of committees, and senior executives of the 

company and its subsidiaries or any person related to them are prohibited from trading in the 

company's shares during the prohibition periods prescribed by the Capital Market Authority. 

 

 

 

• The company takes its decisions based on economic bases that meet its interests in the first 

place. 

• Members of the Board of Directors, members of committees, members of committees, senior 

executives of the company, its subsidiaries, employees, and other stakeholders are prohibited 

from disclosing any confidential information about the company’s performance, business, and 

plans, maintaining the confidentiality of information received by any of them and protecting it 

from unauthorized use and disclosure to any party to enjoy all The parties in the market have 

equal opportunities to access and obtain the company’s information by disclosing it through the 

Saudi stock exchange, Tadawul. None of the previous parties, whether during or after his service 

with the company, have the right to disclose any confidential information outside the company 

except with authorization from the board of directors, or if requested It is forbidden to do so by 

the regulations, and it is prohibited to use any confidential information to achieve any personal 

gain for any of them or other parties outside the company. 

 

 

بالشركة   نيجب على أعضاء مجلس الإدارة، وأعضاء اللجان وكبار التنفيذيي •

تجنب الدخول أو المشاركة في أي نشاط يتعارض   وموظفيهاوشركاتها التابعة 

 باستكمال  
ً
بشكل مباشر أو غير مباشر مع مصالح الشركة والقيام مسبقا

 .
ً
افقات اللازمة خطيا  الإجراءات المنظمة لذلك والحصول على المو

التصويت على بند مكافأة أعضاء مجلس  الإدارةيحظر على عضو مجلس  •

 الإدارة وبند إبراء ذمة عضو المجلس أثناء انعقاد الجمعية العامة السنوية. 

موظفي  وجميعيلتزم أعضاء مجلس الإدارة وأعضاء اللجان كبار التنفيذيين • 

بعدم استخدام موجودات الشركة أو مواردها المختلفة لأي مصلحة  الشركة 

شخصية أو استغلالها لمنفعة خاصة أو أهداف أخرى لا تقع في نطاق نشاط  

 الشركة الملموسة وغير الملموسة وعمل الشركة، كما يتم المحافظة على أصول 

 الاستخدام.  وإساءة والسرقة والضياع  والضرر  التلف من

يحظر على أعضاء مجلس الإدارة، وأعضاء اللجان وأعضاء اللجان وكبار  • 

بالشركة وشركاتها التابعة التداول بأسهم الشركة بناء على معلومات   نالتنفيذيي

 داخلية.

مجلس  •  أعضاء  على  التنفيذيييحظر  وكبار  اللجان  وأعضاء  بالشركة    نالإدارة، 

أي شخص ذو علاقة بهم التداول بأسهم الشركة خلال فترات    أو وشركاتها التابعة  

 الحظر المقررة من هيئة السوق المالية.

 اقتصادية تلبي مصالحها في المقام الأول. أسس على بناءً  تتخذ الشركة قراراتها• 

وكبار  •  اللجان  أعضاء  اللجان  وأعضاء  الإدارة،  مجلس  أعضاء  على  يحظر 

بالشركة وشركاتها التابعة وموظفيها وأصحاب المصالح الآخرين إفشاء   نالتنفيذيي

و  الشركة  وخطط  وأعمال  أداء  عن  سرية  معلومات  سرية أية  على  المحافظة 

وحمايتها من الاستخدام غير المرخص والإفشاء لأي    أي منهم  المعلومات التي يتلقاها

الوصول بهدف أن    جهة كانت في  متكافئة  السوق بفرص  في  تتمتع كافة الأطراف 

عنها  الشركة  معلومات  على  والحصول   الإفصاح  خلال  المالية من  السوق  عبر 

خدمته   مدة  خلال  سواء  السابقة  الأطراف  من  لأي  يحق  ولا  تداول،  السعودية 

لومات سرية خارج الشركة إلا بتفويض من  بالشركة أو بعدها الإفصاح عن أي مع
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• The company must disclose without any delay any transaction between it and any related party 

or any arrangement whereby both the company and the related party invest in any project or asset 

or provide financing for it if this deal or arrangement is equal to or more than 1% From the total 

revenue of the company according to the latest audited annual financial statements . 

 

 

• A person is deemed to have an interest in any shares or convertible debt instruments owned or 

controlled by any of that person's relatives, a company controlled by that person, and any other 

persons acting in concert with that person to obtain an interest or exercise voting rights in the 

shares and convertible debt instruments company's own. 

 

 

 

 

• Members of the Board of Directors, members of committees, senior executives, and all company 

employees are prohibited from accepting any gifts, benefits, services, or anything else of value 

from another party or person contrary to the gifts policy followed in the company so as not to 

affect the objectivity of the decisions of that person or employee to perform his/her duties and 

responsibilities so as not to lead to wasting or harming the interests of the company, or to achieve 

personal or private benefits for the donor. The Board of Directors determines the amount that is 

considered to be of no value to apply this clause. 

مجلس الإدارة، أو إذا طلب منه ذلك بمقتض ى الأنظمة، كما يحظر استخدام أية  

خارج   أخرى  لجهات  أو  منهم  لأي  شخصية  مكاسب  أي  لتحقيق  سرية  معلومات 

 الشركة.

 طرفأي   بينها وبين صفقة عن أي  تأخير دون أي  الشركة الإفصاح ومن على يجب• 

 أي  في  العلاقة ذي  وطرف  تستثمر بموجبة كل من الشركة  ترتيب أي  أو علاقة ذي 

  يقدم أو أصل أو مشروع
ً
إذا كانت هذه الصفقة أو الترتيب مساوية أو    له تمويلا

 لآخر قوائم المالية سنوية مراجعة 1تزيد على 
ً
 % من إجمالي إيرادات الشركة وفقا

أو •  يملكها  للتحويل  قابلة  دين  أدوات  أو  أسهم  أي  في  له مصلحة  الشخص  يعد 

يسيطر عليها أي من أقرباء ذلك الشخص، شركة يسيطر عليها ذلك الشخص، وأي 

  أو أشخاص آخرون يتصرفون بالاتفاق مع ذلك الشخص للحصول على مصلحة  

الخاصة   للتحويل  القابلة  الدين  وأدوات  أسهم  في  التصويت  حقوق  ممارسة 

 بالشركة. 

 

التنفيذيي•  وكبار  اللجان  وأعضاء  الإدارة،  مجلس  أعضاء  على  وجميع    نيحظر 

أو أي ش يء آخر ذو قيمة من    خدماتقبول أية هدايا أو منافع أو    موظفي الشركة

أو  في الشركة حتى لا تؤثر على شخص    جهة أخرى   لسياسة الهدايا المتبعة 
ً
خلافا

واجباته  تأدية  في  قدراته  على  أو  الموظف  أو  الشخص  ذلك  قرارات  موضوعية 

ومسئولياته وكي لا تؤدي إلى إهدار مصالح الشركة أو الإضرار بها، أو تحقيق منافع  

بلغ الذي يعتبر شخصية أو منافع خاصة للجهة المانحة. ويحدد مجلس الإدارة الم

 غير ذي قيمة لأغراض تطبيق هذا البند.  

Article (3): Policy Implementation 
• The Audit Committee shall supervise the implementation of the policy by reviewing cases, 

transactions, and/or contracts with stakeholders to ensure that there is no conflict of interest, 

provided that its recommendations are submitted to the Board of Directors and if there is any case 

of Cases of conflict of interest, the audit committee must report and disclose these cases. 

 تطبيق السياسةالإشراف على   :(3المادة )
على لجنة المراجعة الإشراف على تنفيذ السياسة وذلك من خلال مراجعة الحالات و /  •

العقود التي تتم مع أصحاب المصالح للتأكد من عدم وجود تعارض   أو المعاملات و /  أو 

يتم رفع ما لديها من توصيات الى مجلس الإدارة وفى حال ظهر وجود أي   أنللمصالح على 

عن  والإفصاححالة من حالات تعارض المصالح وجب على لجنة المراجعة ضرورة الإبلاغ 

 هذه الحالات.
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Article (4): Provisions Relating to Members of the Board of 

Directors 
• It is not permissible for a member of the Board of Directors - without the prior approval of the 

General Assembly, which should be renewed every year - to have a direct or indirect interest in the 

business and contracts that are made for the company's account, provided that the stakeholder 

member determines - to the Board - the nature and extent of that interest, those concerned with it 

and the financial interest or non-financial assets expected to be obtained directly or indirectly 

from it. 

• If a member of the board of directors wishes to participate in a business that would compete with 

the company, or compete with it in one of the branches of the activity that it engages in, he must 

do the following: 

01. Informing the Board of Directors of the competing business that he wishes to practice, and this 

notification is recorded in the minutes of the Board of Directors meeting. 

02.  Non-participation of the stakeholder member in voting on the resolution issued in this regard 

in the Board of Directors and the general assemblies. 

03.  Obtaining a prior license from the company's ordinary general assembly that allows him to 

practice competing businesses, provided that this license is renewed annually. 

 

 

• The concept of competing business includes the establishment by a member of the board of 

directors for a company or a sole proprietorship, or his possession of an influential percentage of 

shares or stocks in a company or other establishment that engages in an activity similar to that of 

the company or its group, accepting membership in the board of directors of a company or 

establishment competing with the company or its group, or assuming management A competing 

sole proprietorship or a competing company of whatever form, except the company’s affiliates, 

the member obtaining a commercial agency or the like, whether apparent or hidden, for a 

company or other establishment competing with the company or its group. 

• An indirect interest is considered if the business and contracts that are done for the company's 

account can achieve financial or non-financial benefits for the following categories, but not 

limited to (for the relatives of a member of the board of directors, for a partnership, a simple 

partnership or a limited liability company that any of the members of the board of directors or his 

relatives). A partner in it or one of its managers, for a joint-stock company in which a member of 

the board of directors or any of his relatives owns, scattered or collectively, (5%) or more of its 

total ordinary shares, for an establishment - other than companies - in which a member of the 

board of directors or any of his relatives owns or manages it of an establishment or company in 

which the member or any of his relatives is a member of its board of directors or one of its senior 

executives, except for affiliates of the company, for a legal person represented by a member of the 

 الأحكام المتعلقة بأعضاء مجلس الإدارة   :(4المادة )
افقة مسبقة من الجمعية العامة  –لا يجوز لعضو مجلس الإدارة  • جدد كل ت بغير مو

أن تكون له مصلحة مباشرة أو غير مباشرة في الأعمال والعقود التي تتم لحساب  –سنة 

طبيعة تلك المصلحة ومداها -للمجلس -الشركة، على أن يحدد العضو صاحب المصلحة 

والمعنيين بها والفائدة المالية أو غير المالية المتوقع الحصول عليها بشكل مباشر أو غير 

 مباشر منها.

  أو إذا رغب عضو مجلس الإدارة في الاشتراك في عمل من شانه منافسة الشركة،  •

 منافستها في أحد فروع النشاط الذي تزاوله فيجب عليه ما يلي:

 

 

 

ممارستها، ويتم إثبات هذا إبلاغ مجلس الإدارة بالأعمال المنافسة التي يرغب في  .01

 الإبلاغ في محضر اجتماع مجلس الإدارة.

العضو صاحب المصلحة في التصويت على القرار الذي يصدر في هذا   شتراكعدم ا .02

 الشأن في مجلس الإدارة وجمعيات المساهمين.

الحصول على ترخيص مسبق من الجمعية العامة العادية للشركة يسمح له   .03

.  أنبممارسة الأعمال المنافسة على 
ً
 يجدد هذا الترخيص سنويا

 

 

تأسيس عضو مجلس الإدارة لشركة أو مؤسسة يدخل في مفهوم الأعمال المنافسة  •

 من  تزاول  أخرى حصص في شركة أو منشاة  أو تملكه نسبة مؤثرة لاسهم  أو فردية 
ً
نشاطا

منشاة منافسة   أو نوع نشاط الشركة أو مجموعتها، قبول عضوية مجلس إدارة شركة 

 كان 
ً
للشركة أو مجموعتها، أو تولي إدارة مؤسسة فردية منافسة أو شركة منافسة أيا

حصول العضو على وكالة تجارية أو ما في حكمها ظاهرة فيما عدا تابعي الشركة، شكلها، 

 . مجموعتها  أو  للشركة منافسة أخرى كانت أو مستترة لشركة أو منشاة 

عد المصلحة غير المباشرة إذا كانت الأعمال والعقود التي تتم لحساب الشركة  •
ُ
ت

يمكن أن تحقق فوائد مالية أو غير مالية للفئات التالية على سبيل المثال لا 

الحصر )لأقارب عضو مجلس الإدارة، لشركة تضامن أو توصية بسيطة أو  

 فيها أو من  مسؤولية محدودة يكون أي من أعضاء مجلس الإدارة أو أ
ً
قاربه شريكا

مديريها، لشركة مساهمة يملك فيها عضو مجلس الإدارة أو أي من أقاربه 

- %( أو أكثر من إجمالي أسهمها العادية، لمنشأة5متفرقين أو مجتمعين ما نسبته )

يمتلك فيها عضو مجلس الإدارة أو أي من أقاربه أو يديرونها ، -ن غير الشركاتم

 في مجلس إدارتها أو من كبار  لمنشأة أو شركة يكون 
ً
العضو أو أي من أقاربه عضوا

تنفيذيها فيما عدا تابعي الشركة، لشخصية اعتبارية يمثلها عضو مجلس 
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Board of Directors). 

• If the Board of Directors refuses to grant the license under Article (56) of the regulatory controls 

and procedures issued in the implementation of the Companies Law for Listed Joint-Stock 

Companies, the member of the Board of Directors must submit his resignation within a period 

specified by the Board of Directors, otherwise, his membership in the Board shall be considered 

expired unless he decides to rescind his decision. The contract, the transaction, or the 

reconciliation of its status in accordance with the Companies Law and its Implementing 

Regulations before the expiry of the period set by the Board of Directors. 

 

 

 

 

• If the General Assembly refuses to renew the license granted to the member or the person with 

an interest in accordance with what is approved by the legislative regulations if the member of the 

Board is a stakeholder he/she, must resign within a period specified by the General Assembly, 

otherwise his membership in the Board shall be considered expired unless he decides to abandon 

the contract or deal or competition or reconcile its conditions in accordance with the Companies 

Law and its implementing regulations before the expiry of the period set by the General Assembly. 

 

 

• The company should include in the agenda of the general assembly a separate item to approve 

the business and contracts in which a member of the board of directors has a direct or indirect 

interest or to approve the participation of a board member in an activity that would compete with 

the company's activity or in-trade  one of the company's branches of activity. 

 

 

• The company must include in its annual board of directors report a description of any transaction 

between the company and a related party, and any information relating to any business or 

contracts in which the company is a party, and in which or in which there was an interest for a 

member of the board of directors of the issuer, the chief executive officer, the financial manager, 

or For any person related to any of them, and if there are no business or contracts, the company 

must submit an acknowledgment of that in the annual report. 

 

 

 

 

• A member of the Board of Directors represents all shareholders and is committed to doing what 

serves the interest of the company in general and not what achieves the interests of the group he 

represents or that voted on his appointment to the Board of Directors. 

 الإدارة(. 

( من الضوابط  56إذا رفض مجلس الإدارة منح الترخيص بموجب المادة ) •

 لنظام الشركات الخاصة بشركات 
ً
والإجراءات التنظيمية الصادرة تنفيذا

المساهمة المدرجة، فعلى عضو مجلس الإدارة تقديم استقالته خلال مهلة  

م يقرر  يحددها مجلس الإدارة، وإلا عدت عضويته في المجلس منتهية، وذلك ما ل

 لنظام الشركات ولوائحه 
ً
العدول عن العقد أو التعامل أو توفيق أوضاعه طبقا

 التنفيذية قبل انقضاء المهلة المحددة من قبل مجلس الإدارة. 

للشخص  • أو  للعضو  الممنوح  الترخيص  تجديد  العامة  الجمعية  رفضت  إذا 

الأنظمة التشريعية، فعلى عضو المجلس إن كان   أقرتهصاحب المصلحة وفق ما  

صاحب المصلحة تقديم استقالته خلال مهلة تحددها الجمعية العامة، وإلا عُدت  

العقد   العدول عن  يقرر  لم  ما  وذلك  منتهية،  المجلس  في  أو   أو عضويته  التعامل 

 لنظام الشركات ولوائحه التنفيذية قبل انقضاء 
ً
المنافسة أو توفيق أوضاعه طبقا

 المهلة التي تحددها الجمعية العامة. 

•  
ً
مستقلا  

ً
بندا العامة  الجمعية  أعمال  جدول  ضمن  تدرج  أن  الشركة  على 

افقة على الأعمال والعقود التي يكون لعضو مجلس الإدارة مصلحة مباشرة  للمو

افقة على مشاركة عضو مجلس الإدارة في نشاط من   أو غير مباشرة فيها، أو للمو

 الشركة. شأنه منافسة نشاط الشركة أو الإتجار في أحد فروع نشاط 

الشركة   يجب • السنوي  في    تضمن أنعلى  الإدارة  مجلس  لأي    لهاتقرير  وصف 

 عقود أو أعمال بأي  صفقة بين الشركة وطرف ذي علاقة، وأي معلومات تتعلق 

  الشركة تكون 
ً
 إدارة مجلس أعضاء لأحد  مصلحة فيها أو كانت وفيها فيها، طرفا

 منهم، بأي  علاقة ذي  شخص لأي  أو المالي  أو للمدير التنفيذي  للرئيس أو المصدر

عقود أعمال توجد لم وإذا الشركة أو  التقرير   إقرار تقديم فعلى  ضمن  بذلك 

 السنوي. 
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• The company may not provide cash financing of any kind to members of its Board of Directors, or 

guarantee any financing contracted by one of them with others other than what is approved by 

the regulations and legislation issued in this regard. 

 

• A member of the Board of Directors shall notify the company and inform the Capital Market 

Authority, in accordance with the forms designated by the Authority, of any of the following cases: 

 

 

 

 

 

01. When he becomes the owner or has an interest in 5% or more of any class of the company's 

voting shares or convertible debt instruments of the company. 

 

 

02.  When there is an increase or decrease in his ownership or interest referred to above by 1% or 

more of the company’s convertible shares or debt instruments unless the increase or 

decrease is a result of issuing a capitalization or increasing the company’s capital to acquire a 

company or purchase an asset, or Reducing the capital of the company, or issuing rights 

shares in which any of the relatives of that person has not traded, or the company controlled 

by that person, or any other persons acting in concert with that person to obtain an interest 

or exercise voting rights in the shares or convertible debt instruments company's own. 

 

 

 

 

 

 

 

03. When the previously disclosed objective of ownership changes, the concerned person must 

immediately notify the company and the Authority of that change, and he may not dispose of 

any of the shares or convertible debt instruments of the company except after 10 days have 

elapsed from the date of notification of the change. 

 

 

04.  A person who becomes an owner or has an interest in 10% or more of any class of shares or 

convertible debt instruments of the company may not dispose of any of them except after 

يمثل عضو مجلس الإدارة جميع المساهمين، ويلتزم بالقيام بما يحقق مصلحة  •

مصالح   يحقق  ما  وليس   
ً
عموما قامت الشركة  التي  أو  يمثلها  التي  المجموعة 

 بالتصويت على تعيينه في مجلس الإدارة. 

 من أي نوع لأعضاء مجلس إدارتها، أو أن    •
ً
 نقديا

ً
لا يجوز للشركة أن تقدم تمويلا

والتشريعات  الأنظمة  تقره  ما  بخلاف  الغير  مع  أحدهم  يعقده  تمويل  أي  تضمن 

 الصادرة بهذا الشأن.

  السوق المالية  هيئةإبلاغ و  الشركة إشعار  الإدارة مجلس عضو  على •
ً
ووفقا

 التالية: الحالات  للنماذج المخصصة من الهيئة بأي من

 أو له مصلحة فيما نسبته   .01
ً
% أو أكثر من أي فئة من  5عندما يصبح مالكا

فئات أسهم الشركة ذات الأحقية في التصويت أو أدوات الدين القابلة 

 للتحويل الخاصة بالشركة. 

عند حدوث زيادة أو نقص في ملكيته أو مصلحته المشار إليها أعلاه بنسبة   .02

% أو أكثر من اسهم أو أدوات الدين القابلة للتحويل الخاصة بالشركة،  1

ما لم تكن الزيادة أو النقص نتيجة لإصدار رسملة أو زيادة رأسمال الشركة 

كة ، أو للاستحواذ على شركة أو شراء اصل ، أو تخفيض رأسمال الشر 

أقرباء ذلك الشخص ،  من أي فيها  يتداول إصدار اسهم حقوق أولوية لم 

أو الشركة التي يسيطر عليها ذلك الشخص ، أو أي أشخاص آخرون 

يتصرفون بالاتفاق مع ذلك الشخص للحصول على مصلحة أو ممارسة 

أدوات الدين القابلة للتحويل الخاصة   أو حقوق التصويت في اسهم 

 بالشركة. 

عند تغير هدف التملك الذي سبق الإفصاح عنه على الشخص المعني  .03

 بذلك التغير، ولا يجوز له التصرف في أي من   إشعار 
ً
الشركة والهيئة فورا

الأسهم أو أدوات الدين القابلة للتحويل الخاصة بالشركة إلا بعد مض ي 

 أيام من تاريخ الإشعار بالتغير  10
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the approval of the Authority on this and in accordance with the restrictions imposed by the 

Authority on that disposal and determining its method. 

 

 أو له مصلحة فيما نسبته   ز لا يجو  .04
ً
% أو أكثر  10للشخص الذي يصبح مالكا

من أي فئة من فئات الأسهم أو أدوات الدين القابلة للتحويل الخاصة 

افقة الهيئة على ذلك ووفق القيود  بالشركة التصرف في أي منها إلا بعد مو

 التي تفرضها الهيئة على ذلك التصرف وتحديد طريقته.  

Article (3): Provisions relating to senior executives 

The company’s senior executives must: Refrain from participating in any business that would 

compete with the company in its business and activities, including: 

 

 

• Refrain from exploiting their position in the company to achieve any personal interest, benefit or 

gain. 

 

• Refrain from disclosing non-public or confidential information, or using any such information to 

achieve personal interests. 

 

• Commitment not to trade in the shares of the company he owns during the quarterly and annual 

transactions ban periods, as decided by the competent authorities. 

 

• Commitment not to misuse the company's assets, facilities, and property. 

 

• Notifying the company and informing the Capital Market Authority in the following cases: 

 

01. When appointed, regarding the rights he owns or has an interest in in the shares or debt 

instruments of the company. 

 

02. When he becomes an owner or has an interest in any rights to shares or convertible debt 

instruments of the company. 

 

 

03. When there is a change in his ownership or interest of (50%) or more of the shares or 

convertible debt instruments that he owns in the company, or of (1%) or more of the total 

shares or convertible debt instruments of the company (whichever is less). 

 

 

04. When the previously disclosed acquisition objective changes. 

 (: الأحكام المتعلقة بكبار التنفيذيين 3المادة )
يلي: الامتناع عن المشاركة في أي أعمال من شأنها  ا الشركة معلى كبار التنفيذيين في 

 منافسة الشركة في أعمالها وأنشطتها، بما في ذلك:

 

الامتناع عن استغلال وضعهم الوظيفي في الشركة لتحقيق أي مصلحة أو منفعة أو  •

 مكاسب شخصية. 

الامتناع عن الإفصاح عن المعلومات غير العامة أو السرية، أو استخدام أي من تلك  •

 المعلومات لتحقيق مصالح شخصية. 

الالتزام بعدم التداول بأسهم الشركة التي يملكها خلال فترات حظر التعاملات الربع   •

 سنوية والسنوية، حسب ما تقرره الجهات المختصة.

افقها وممتلكاتها. •  الالتزام بعدم إساءة استخدام أصول الشركة ومر

 التالية: الحالات  فيالسوق المالية  هيئةإبلاغ و إشعار الشركة  •

عند تعيينه، وذلك فيما يملكه أو له مصلحة فيه من حقوق أسهم أو أدوات دين  .01

 خاصة بالشركة. 

القابلة   .02 الدين  أدوات  أو  أسهم  حقوق  أي  في  مصلحة  له  أو   
ً
مالكا يصبح  عندما 

 للتحويل الخاصة بالشركة. 

%( أو أكثر من الأسهم أو 50عند حدوث تغيير في ملكيته أو مصلحته بنسبة ) .03

في الشركة، أو بنسبة ) التي يمتلكها  أو  1أدوات الدين القابلة للتحويل   )%

بالشركة   أكثر من مجموع أسهم أو أدوات الدين القابلة للتحويل الخاصة 

 )أيهما أقل(. 
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 عند تغير هدف التملك الذي سبق الإفصاح عنه. .04

Article (4): Provisions Related to the Company's Employees 

The company's employees are committed to the following: 

  •Not to participate or trade in businesses that would compete with the company in its business and 

activities, except with the approval of the Board of Directors . 

 •Not to misuse the company's assets, facilities, and property. 

 •Not to enter into any dealings with the company without the approval of the Board of Directors . 

  •Not to misuse the company's information under their control and responsibilities for personal 

purposes. And not to disclose confidential and non-public information that they have access to, 

according to their work, to other parties, even if they leave the company. 

• Not to accept gifts for themselves or their relatives from parties dealing with the company, which 

would lead to wasting or harming the interests of the company, or achieving special benefits for the 

donor. 

• All company employees must inform their superiors in writing of any positions they occupy outside 

the company, or any interest that they or their relatives have with companies or commercial 

institutions or any party that deals with the company or seek to deal with it. 

• Employees and their relatives avoid any situations in which their personal interests conflict, about 

their dealings with contractors, suppliers, traders, and any other individuals, companies, or 

institutions dealing or seeking to deal with the company or one of its business competitors. 

 (: الأحكام المتعلقة بموظفي الشركة 4المادة )
 يلتزم موظفو الشركة بالآتي:

ألا يشاركوا أو يتاجروا في أعمال من شأنها منافسة الشركة في أعمالها وأنشطتها إلا  •

افقة   مجلس الإدارة. بمو

افقها وممتلكاتها.  •  ألا يسيئوا استخدام أصول الشركة ومر

افقة مجلس الإدارة.  •  ألا يدخلوا في أي تعاملات مع الشركة بدون مو

ألا يسيئوا استخدام ما تحت أيديهم ومسؤولياتهم من معلومات خاصة بالشركة  •

لأغراض شخصية. وألا يفصحوا عن المعلومات السرية وغير العامة التي يطلعوا عليها 

 بحسب عملهم لأطراف آخرين، وإن تركوا العمل في الشركة. 

ألا يقبلوا الهدايا لهم أو لأقربائهم من أطراف يتعاملون مع الشركة والتي من شأنها أن   •

 تؤدي إلى إهدار مصالح الشركة أو الإضرار بها، أو تحقيق منافع خاصة للجهة المانحة.

العاملين بالشركة إبلاغ رؤسائهم كتابيًا عن أي مناصب يشغلونها خارج على جميع  •

الشركة، أو أي مصلحة تربطهم هم أو أقاربهم مع شركات أو مؤسسات تجارية أو أي جهة 

 تتعامل مع الشركة أو تسعى للتعامل معها.

أقاربهمأن يتجنب العاملون   • أي أوضاع تتعارض فيها مصالحهم الشخصية، فيما  و

يتعلق بتعاملهم مع المقاولين والموردين والتجار وأي أفراد أو شركات أو مؤسسات أخرى 

 تتعامل أو تسعى للتعامل مع الشركة أو أحد منافسيها في العمل.

Article (5): Provisions Relating to External and Internal 

Auditors and Consultants 
• The necessity of the independence of the external auditor. 

• The internal auditor must work while taking into account the complete independence of the 

practice of his work and his functional subordination to the Audit Committee and the 

administrative subordination to the company's management. 

• If any financial and/or legal advisor is appointed, the full independence of practicing his business 

must be observed. 

(: الأحكام المتعلقة بالمراجع الخارجي والداخلي  5المادة )

 والمستشارين
 ضرورة استقلالية المراجع الخارجي.  •

الكاملة لممارسة أعماله ويكون  ةمراعاة الاستقلالي على يعمل المراجع الداخلييجب أن  •

 تبعيته الوظيفية إلى لجنة المراجعة والتبعية الإدارية الى إدارة الشركة.

الكاملة لممارسة  ةيجب مراعاة الاستقلالي يفي حال تعيين أي مستشار مالي و / أو قانون •

 أعماله 

Article (6): Responsibilities and powers of the Board of 

Directors and Executive Management regarding policy  

 

• Conflict of interest management is one of the main competencies of the Board of Directors, and 

all contracts and works in which one of the parties has an interest are subject to the audit 

committee of the company to be audited and ensure their integrity. 

رة  الإدامسئوليات وصلاحيات مجلس (: 6المادة )

 والإدارة التنفيذية

وتخضع   إدارة تعارض المصالح أحد الاختصاصات الرئيسة لمجلس الإدارة •
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• The Board may form specific committees or assign one of its relevant committees to consider 

issues that may involve a conflict of interest, taking into account the requirements of the 

independence of those committees. 

 

 

• A person is not in a state of conflict of interest unless the company's board of directors decides 

about the company's dealings with others or the transactions of board members and senior 

executives in the company that the situation involves a conflict of interest, and the validity of the 

decision is with the CEO regarding the rest of the company's employees. 

 

 

 

• The Board of Directors may, according to its discretion, decide - on each case separately - to 

exempt from liability for conflict of interests that may arise casually from time to time in the 

context of the person's usual activities and decisions, or that may arise in the course of his work 

with the company, whether related to the interests of financial or interests that hinder him from 

carrying out his duty to act in the best manner consistent with the interests of the company.  

 

 

 

 

 

• When the Board of Directors decides that the situation is a conflict of interest, the owner of the 

conflicting interest is obligated to correct his situation and to take all the procedures decided by 

the Board of Directors and follow the procedures regulating that. 

 

 

 

• The company's Board of Directors has the power to impose penalties on violators of this policy 

and to file criminal and legal cases to claim damages that may result from the non-compliance of 

all stakeholders. 

 

• The Board of Directors is authorized to interpret the provisions of this policy, provided that it 

does not conflict with the applicable regulations, the company's Bylaws, and other regulations. 

 

 

التي بها لاحد الأطراف مصلحة للجنة المراجعة بالشركة   والأعمالجميع العقود 

  .لتدقيقها والتأكيد على سلامتها

 المسائل  في  أو تكليف أحد لجانه المعنية للنظر   محددة  لجان  تكوين  للمجلس  يجوز   •

مع مراعاة متطلبات استقلالية   مصالح  تعارض  على  تنطوي   أن  المحتمل  من  التي

 .تلك اللجان

الشخص في حالة تعارض مصالح إلا اذا قرر مجلس إدارة الشركة فيما لا يكون     •

يخص تعاملات الشركة مع الغير أو تعاملات أعضاء المجلس وكبار التنفيذيين في  

الشركة أن الحالة تنطوي على تعارض مصالح، وتكون صلاحية القرار مع الرئيس  

 التنفيذي بخصوص باقي موظفي الشركة. 

 لسلطته التقديرية أن يقرر  •
ً
بشأن كل حالة على حدة   –يجوز لمجلس الإدارة وفقا

 من حين لآخر    –
ً
الإعفاء من المسئولية عن تعارض المصالح الذي قد ينشأ عرضا

في سياق نشاطات الشخص وقراراته المعتادة، أو الذي قد ينشأ في سياق عمله مع  

في   القيام بواجبه  يتعلق بمصالح مالية أو بمصالح تعيقه عن  الشركة، سواء ما 

افق مع مصالح الش  ركة.التصرف على أكمل وجه بما يتو

يلتزم صاحب   تعد حالة  عندما يقرر مجلس الإدارة أن الحالة  • تعارض مصالح، 

المصلحة المتعارضة بتصحيح وضعه وبجميع الإجراءات التي يقررها مجلس الإدارة  

 واتباع الإجراءات المنظمة لذلك.

لمجلس إدارة الشركة صلاحية إيقاع الجزاءات على مخالفي هذه السياسة،  •

ورفع القضايا الجنائية والحقوقية للمطالبة بالأضرار التي قد تنجم عن عدم  

 التزام جميع ذوي العلاقة بها. 

مجلس الإدارة هو المخول في تفسير أحكام هذه السياسة على ألا يتعارض ذلك  •

 مع الأنظمة السارية والنظام الأساس ي للشركة والأنظمة الأخرى. 
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• The Board of Directors approves this policy and informs all concerned and the company's policy 

applicable to them, and it is effective from the date of its adoption and publication. 

 

 

• The Board of Directors shall ensure the implementation of this policy and work in accordance 

with it, and make the necessary amendments to it. 

يعتمد مجلس الإدارة هذه السياسة، ويبلغ بها جميع المعنيين والمنطبقة عليهم  •

 السياسة بالشركة، وتكون نافذة من تاريخ اعتمادها ونشرها

  وإجراءيتولى مجلس الإدارة التأكد من تنفيذ هذه السياسة والعمل بموجبها  •

 التعديلات اللازمة عليها.

Article (7): Publication and Enforceability  

The policy (and any subsequent amendments) shall become effective from the date of its approval 

by the Board of Directors. The company shall publish it to shareholders and the public through its 

official website and in accordance with any regulatory requirements imposed by the relevant 

authorities. 

   النفاذ والنشر  :(7)المادة 

مجلس  تعديلات لاحقة عليها( من تاريخ إقرارها من  وأي نافذة ) سةتكون السيا

، وتقوم الشركة بنشرها للمساهمين والجمهور من خلال موقعها  الادارة 

 لأي متطلبات نظامية تفرضها الجهات المنظمة.  ووفقاالإلكتروني 

 


